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Oo Kukaskwawina.

TRANSLATED INTO THE LANGUAGE OF THE CREE

INDIANS BY O. GERMAN.

I.

"Tanta ayayun?"—G^enms iii. 9.

"AWUCH nistim kakwi ka ke ekik ispe ka ke pa-

chekatakepun kichekesiko6k, "sasai wunetew
lyiseyinew," awuko oma, Muneto samak k^ pache-

rasew kitta nunatoonuwat unehe ka k^ wunehooyit.
Vk. pimotat kistikanik makwach a tukayik ka ispeche

Ikesikayik, ke ka ke patawow a tapwat, "Adam! Adam

!

\Tani(i ayayun ?" Awuko nesookumakawin, kisawati-

sewin, mena sakehewawin oo tapwawin. Adam oo
ka ke iiunatoonuka*, weya a k^ wiinetotuk, ke pukisin,

ke wunetew, akose oo ka ke pupamoota Edenik, a tap-

wat, "Ne Munetoom, ne Munetoom, tanewa keya?"
Maka Munetoo k^ ootootao kichekesiko6k kitta nuna-
toonat misewa oma ka wunetipiskayik uskek, ka naya-
tawiseyit ka k^ pukisineyit, numoweya kitta wapinat
wukdtuskumekak dche, maka kitta wechehat kiche
tupusetayit ayimisewineyew ka kusketumasooyit a
ke muciietotumeyit. Miskowao—tanta? a kukwa-
kasooyit, aka kitta miskowat, ita ka nepeseskayik
kistikanik.


